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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
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HIRDETÉSEKET FELVESZ!
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Egyes szám ára 12 kr.
I,T 5 e- ;51 s r. i le minirn vasárnap.

No már, halljátok-e, az árgyélustokat,
'Ti runiuny testvérek.

már bizonyos, hogy csúnya egy apatok
Vagvon ám tinektek.
Hanem a fiai apjokra ütöttek,
Vao-y tán még csúnyábbak,
Ha ugyan lehetne egy öreg rumunynal 
Képzelni csúnyábbat.

Nemhiába éltek nemzeti étellel
Élteteken által: . ....
Kukoricza lisztből tejes leben tűzött
Hig mamaligával,
Hanem a természet ki is üt am szépén
Rajtatok tükörként, .
Ha rátok gondolunk, rá nyomban a disz n
Jut eszünkbe önként.

' t\ 1

Őrizzetek kecskét, aki lelhetek van 
S maradjatok békén.
Mert kirántódhatik alólatok könnyen 
Nié«: a magyar gyékény.
Fogatok bármint táj mi magyar földünkre. 
Rá nem soká csattog:
Mert ha megharagszunk. Istenünkre, könnyen 
Belé haraphattok 1

És még nagyra vagytok két hires firmával.
Mint nemzeti hőssel'! .
Csuda, hogy olyan nem, ki még most is \ aczon
Vagy Kufsteinban hüssel.
Két olyan ikerpár igazán milyen szép.
Mint Hóra és lvlóska
Illenék közéjük — mint egy nóta mondja 
A Savanvu Jóska.

Jó runiuny. már látom, hogy soha nem lészen
Szalonna belőled. _
Ha jobb lettél volna, biblia se szólna
Oly rosszat felőled.
De már akkor is csak olyan ember voltai. 
Hoo-y számba se jöttél,
Még az a jó szent Pál is ott hagyott téged 
Csúful a faképnél! Garaboncziás Diák.
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Hadgyakorlatok előtt.
végre egyszer győzni fog 

-Az osztrák hadsereg !
Xem mondhatnak rossz étezeket 

-Rá a rossz emberek.

Mert itt két részre oszlik el 
JzLz osztrák hadsereg,

S az egyik résznek győzni kell 
Jí másik rész felett.

Hanem . . . igaz . . . ha győz is itt 
Nz osztrák had sereg,

Xem érdem ez se: hisz csak az 
Osztrákot veri meg.

( Air.

Kinos helyzetben.
— cKccAvo Taiálom, -viaaoistaf fiatat fan vág íjoh.

fetfv mi t’ meyséitet tem Äa ma naej i| ,'ámat o moot
nem tu<?om (iciicjcas-tcfni. 3£ézte Is, tanácoolj, mit
tcgíjch, Iscoí oaijtjof; £■án-ni t ij naijtj átcooatza >
Ini ii höcc.'tí.

— tyedd iiÓit f.

Jíoesíeeu Hoosx,

No, már most a keresztekre is keresztet lebet 
vetni! Keresztesek sírjatok; mélyen szómorkodjátok.

awKwiwAvSww

Fiatal óriás.

No. meddig haladt mára fizikából? 
Időst szedem alkatrészeire a napot.

m 'M. M. -x -x iE iEÄÖEiE
^Iczg,37-ü.lés-

Két képviselőnek dolga lévén a piaczon. a lesbe állított hajdúk ál­

tal e/fogattatnak s a városház közgyűlési termébe hurczoltatnak.

Lacza. a polgármester helyettese megnyitja az
ülést:

.Tekintetes közgyűlés 1" A két jelenlevő városi kép- 
visnu egymásra néz. Midiin a legutóbbi városi közgyű­
lés határozatához képest a mára összehívott közgyűlést 
megnyitnám, örömmel üdvözlöm a szép számmal össze­
gyűlt képviselőket. A két elfogott szerencsétlen elalszik.) 
Mehóztatnak-e határozni afölött, hogv a Llovd-épület­
tel mi történjék? (Nagy horkolás.) E helyeslő morajt 
köszönöm. Két hajdú i-mét egy áldozatot hoz be.) Tessék 
a kérdéshez hozzá szólni.

— A behurczolt.) Kérem szépen, ez diszuóság.

Lacza. Ez kérem képviselőtestület.
Amaz. Ez disznóság, elfogtak a piaczon, mikor 

a kukoriczára alkudtam 1 líémitő lármát csap. A másik 
két alvó ielebred és elillan. A behurczolt az elnöki csenge­
tt üt az elnök fejéhez vágja. Az elnök a vitát félbeszakítja, 
mert úgy látszik, nagy nézeteltérések merültek fel, s az egy- 
tagu, a gyűlés különben is határozatképtelen. Uj rendkívüli 
közgyűlést hiv egybe, a rendőrséget és csendőri személyzetet 
igénybe veszi, azonfelül 2 század katonaságot kér a képvise­
lőknek határozatképes számban leendő összefogására. Ha ez 
sem használ, dróttal fogják őket összefogdosni.)

GRI ---- BUGRI.
Ugri. Ugyan mi külön bség »an Görgei 

és a szivartőzsdés között?
Bugri. Az első honáruló, a második 

Nemzet-áruló.

Ugri. Tudod-e. mi a legterhesebb a 
polgármesteri állásnál?

Bugri. A sok ülés!
*

Ugri. Mért nem jönnek el a városatyák a közgyűlésre.
Bugri. Mert mikor otthon az elmondandó beszédüket elolvassák, 

ők maguk is elalusznak rögtön tőle.

Berni keletkezett a ..reidel-retielet’"
fix uralkodó járatja és rendesen olvassa a hazán­

kat. 'abból tudta meg, mily elkeseredést szült 'Vargyas ki­
tüntetése, nosza mindjárt nagy lármát ütött, összeszidta a 
cselédséget és kiadta rendeletien, hogy eztán ha keresztet 
ád is, de méltóságot nem!

Mit határozlak el lseidben?
kitint f * 111<J G t a fi a f ő G G fostásGá-f j.-fvntfutjüfi, a f.-- 

jcv-.-fnn-fi a at fiatalostah, fiocjij jövő év Gén megint tatád- 
Aoz’iia fi.

A kis börziáner!
Táti. No, mit sinálsz kis fiam ?
Náczika. (Irkái közt turkálva.) Hát táthe, papír­

jaimat rendezem.
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Petőfi nyáron.

„ Hol <x boldogság mostanában? 
Barátságos — fii dog szobában

rüSe"

Bbédatáni

csiripe-

lésefc.

A demokra­
tikus és arisz­
tokratikus ele­
mek háborúja 
kiütött és dúl 
iszonyúan a kis 
olvasóban. Vé­
res szónoklatok, 

lázitó beszédek egymást keresztezik. A régi Róma kis­
miska iáihoz a szobához A két tábor nem kisebb ta­
gokkal rendelkezik, mint pl. demokrata részről: Cobia- 
nus Pu/cherrimus Montanus néptribun, az elégidetlenelc 
feje. — vele szemben arisztokrata részről Alexander 
Piscator Comitatensis, hires hasbeszélö, a jóllakottak 
feje, — ott még Gallus Atroc/ssimus Lárifárius, ott Theodo 
rus Nótárius Communis, olimpiai győző, a szenátus 
tagja, ott a jó Su/tanius Szilicis, magister domi, a de­
mokraták consul jelölt je. Ott Victor Piscator Latinus, 
magnum Ingenium, — továbbá Assecurator Loyoiaos 
Pa/estinianus, perfect voyagcur, titkos arisztokrata, — 
ott meg sokan, kiknek sorát bezárja Oiacus Garabon­
ciás Satiricus, pártonkivüli kókler.

*

Cobianus (Hegyeshalmi Piscator Sanyihoz büsz­
kén:) Származástokkal dicsekedtek? Én felviszem az 
enyémet a Sinai hegyig, de te a tiedet csak Hegyes­
halomig! (Éljenzúgás.)

*
Theodorus. Azért nem lettél megliiva vadászatra 

jó Cobianus, mert ott valóságos eleven szarvasok és 
vaddisznók szaladgáltak. Érted, jó Cobianus ? valósá­
gos eleven vaddisznók!!!

Cobianus. Lettél volna tekintettel hivatalodra, oh 
szenátor!

Theodorus. Az mindegy. A gyűlésen sok vadat 
hallottunk volna, itt pedig sok vadat láttunk.

*

És folyt tovább a vita. Cobianus oly keserű hu­
morral tette kifapadásait, hogy Antonius, a pinezérek 
pinezére kettős adag czukorral sem tudta megédesí­
teni kitűnő kávéját. Végül Diacus Garabonciás in­
dítványára a béke a következő pontok alatt lön megkötve.

1) Elismertetik, miszerint a helybeli arisztokrá- 
cziától ered a zöld spanyolviaszk.

2) Viszont a demokrácziától sem vonható meg 
azon érdem, hogy a ház körüli dolgok létrehozásában 
nagy része van.

-a,

mm

3) De szigorúan meg lett tiltva, hogy egy arisz­
tokrata róka demokrata által becsméreltesséh, — hogy 
demokrata szelet arisztokrata szagoljon, — arisztokrata 
társaságban demokrata tüsszentsen, — demokraták kö­
zött arisztokrata másfél krajezáros szivarnál fino­
mabbra gyújtson, — egymást pedig a két pártnak lé­
pőkul csak ünnepélyes alkalmakkor szabad.

Mely szerződés elfogadtatván, a római viaskodás 
elcsendesült.

Tóni a vaddisznók közt.
Igaz valásztBrténet.

Hogy ezt a történetet megérthessük, ismernünk kell Tónit, 
is, meg a vaddisznókat is. Mig azonban a vaddisznók körülbelül 
mind egyformák, addig a Tónik között lényeges különbségek D.: 
lelhetők. Hogy tehát a mi Tóninkat, mással össze ne téveszthes­
sék, elmondjuk, hogy Tóni egy kifogástalan gavallér, üres óráiban 
vadász s minthogy a nap legnagyobb része üres órákból áll, tehát, 
mondhatjuk, hogy Tóni vadász. Van hozzá puskája, taplósipkája, 
teljes vadászanezugja, nem véve ki ebből még a hatásos barnásai­
kat sem, van megkíván tató bátorsága is, miről különben szóljon 
e történet.

Vadászat van a Bakonyban nagy vadakra, köztük vaddisz­
nóra. Tóni is hivatalos. Szokatlan érzések feszítik kebelét az in­
dulás előtti napon. Reggel rendkívül szórakozott. Mind a két ba­
rnásait egy lábára csatolja. Fordítva huzza fel a nadrágot. Reg­
geliz. a vajas kiflit mikor megfogja, messze eldobja magától, azt 
hiszi, hogy vaddisznó agyara. Elolvassa „Zrínyi és vadkan“ törté­
netét. magához vesz két revolvert s minden néven nevezhető bics­
kát egész a szivarvég-vágóig, pénzét a legerősebb bőrtárczájába 
csukja, mert ki tudja: hátha az ott erélyes ellenállást fejt ki egy 
esetleges bakonyi zsi vány támadás esetén.

Felállanak lesre. Dobogó szívvel néz körül, látja, hogy véd­
telen helyen van. Szépen elhúzódik egy fáig, körülnéz, hogy lát­
ják-e vadásztársai ? Nem. Nosza szép csendesen felmászik a fára 
próba gyanánt, ha majd szükség lesz rá. A bokrok közt mozogni 
kezd valami. Mély csend, a fegyver alig állja a szoros fogast, a 
pénz hangosan elkezd dobogni a balzsebben. A nesz elmúlik.

A pénzes tárczát hirtelen a czipókbe csúsztatja. Újra nesz. 
Képzeletben már hallja hogy : „röf, röf.“ Látja a csattogó agya­
rakat, látja, mint kergetik egymást fáról-fára. Csak most volna 
itt valaki, hogy megkérdezhetné tőle: ugyan a disznó föl tud-e 
a fára mászni ? Majd egy fegyver kakasának hallja csettenését. 
Hah! Merően odanéz. Egy kis madárka csettentett, de rögtön el­
repült a mord vadászi tekintettől. Újra „röf, röf.- Jön a vadkan. 
Mozog is a sűrű. Rálőne, de először is nem látja a vadat, s ha 
eltéveszti, az menten széttépi, másodszor puskáján négy kakast 
lát, pedig tudja, hogy csak kettő az igazi, már most melyik kettő 
itt a valódi? Itt nincs idő a fontolgatásra, a puskát elejti s ő 
maga fel a fára, mint a mókus Úgy gondolkozott, hogy annak a 
vadkannak legelső dolga lesz öngyilkosságot követni el azzal a 
fegyverrel. A zörgés mind közelebbre jön, végre kibukkan a bo­
korból egész szörnyűségében egy — hajtó.

— Hát a tekintetes ur mért mászott a fára, kérdi cso­
dálkozva.

— Hát egy pár szem cseresnyét láttam meg rajta s meg­
kívántam.

— Cseresnyét a vadkörte fán ? De már erre nem volt fe­
lelet, mikor a mi Tónink aztán haza került, kérdem tőle én is. 
„nos, mi újság a vaddisznók között?“

— Megijesztettem egypárt, felel ő tekintélylyel!
Ximród.
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Angyal és ördög.
Mióta ég s a pokul áll

Ily csodát ember nem látott, 
Az ördög bírt sima arczczal.

S szakállat az angyal ápolt.

Angyal, mint jobb-fajta ördög 
A műveltség színvonalán, 

Foga közt az .It" ropogott. 
Bajadérok kepe falán.

Füstölt, mint bősz lokomotív.
ivott, úszott, csónakázott. 

Lőtt liös nyalat, nem egy vadat. 
Itt csárdást járt, ott polkázott.

Ismerte a bor Jjoukv-jót 
A színésznők mély titkait.

Ej-zenével magyarázó
Koppal nem értett szavait.

S e kedélyes, vidám angyalt 
ügy szerette ifja. véne — 

Kurta ruhás kis .nagysám“ mint 
A haj poros arczu néne.

,s könnyű játékot űzött ő 
Ezzel agy, mint azzal épen. 

It. az ördög ha megjelent, 
Fegyverét lerakta szépen.

Való iyézeles is volt 
Az ördög megjelenése,

.sugár termet, aranyló haj 
S szemeinek titkos fénye; —

Ártatlanság hamva arczán.
Ajkán szendeség tündére, 

Meg a bűvös hófuvatag 
Eszbóditó színe . . fénye . .

,S’ <: külső bűbáj, ragyogvány 
Elenyészett, ha lelkének,

Lelkedhez ért gondolata'. —
Ez mind ima. Seráph-ének.

A szenvedő tőle vigaszt,
Kétkedő uj reményt nyere.

Árva. üldözött számára 
Szegve a részvét kenyere.

Erkölcse csodálatától 
Feleszmélt a szegény ha’ott

S sötét szivén a nemesb vágy 
Csirája ébredt, támadott.

S hová a jóságos ördög 
Szeretettnek súgóra

Esett — szelíden kitárolt 
A boldogság menyországa . .

Csoda-e? hu ily ördögöt
Angyal meghódítói vágyott!

Oltára lett s érzelmének 
Kincsével csak ott áldozott.

S átváltozott. — Elfeledve 
Sjiort. rig-kör csatija, izgalma.

Úrdögfélő lón az angyal. —
Oh! szerelem nagy hutaima.'

,s a dal vége? Szép ördögünk 
Angyallal szent frigyre lépe.

— Ez ámítás, csúf koholmány. 
Beteg agynak lázas képe. - -

Mégis igaz. — Kezd a talány 
Megfejtve minő világos:

A sima volt: Ördög Ella.
A szakállas: Angyal Ákos.

O'—(fi Oj).

- -ja. MsM\ Mk M\ Mk

araloncziás látcsöve
Fölvitte az Isten 

dolgát a mi tavalyi 
színészeinknek. Egy 
részük Budapesten 

aratja a borostyánt, 
más részük a vidéken. 
Ott van Pollin u s z- 
n é, akit mindenki di- 
esér újságban és azon­
kívül széles Budapes­

ten. de aki azért mégis ide vágyik s mihelyt szerét teheti, 
visszaszerzödik a győri társulathoz, azaz amikor az igaz­
gatója elereszti valószínű, hogy már ez évi októberben;, — 
ott Follinusz, aki a nemzeti színházra kacsintgats talán 
be is csúszik, hanem azért szeretne legalább egy pár ven­
dégje1 ékra lejönni,— ott Kovács Ella (hajdan A hőnyinél, 
akit tenyerén hordoz Arad közönsége, de azért szintén

Győrré készül, szerződött is már, hanem úgy van mint Fol- 
linusné, nem ereszti az igazgató, — ott a mi kedves gene­
rális Borosunk, aki szintén azon gondolkodik, ne itt tele­
pedjék-e meg nálunk ! Pedig ugyancsak aratja ő is a bo­
rostyánt! Epen Ollendorlot láttuk tőle jiitulomjátékán olyan 
körülmények közt. hogy 17-szer kifutlak a kuplés felvo­
násban. liánéin meg is van kupiéiban az a jó humor, mely­
ről mi már nagyon ismerjük. Különösen ez. a kettő tett 
nagy hatást :

Ae:-', hozzánk már a '.églát

r arak: át — ury gyar.itjm -

.Mindezekből büszke önérzettel vonjuk le a tanulságot, 
hogy jóllehet a színészetnek nines jó talaja Győrött.de 
a szí a é szék nek igen.

* *
Jakab, a leendő színigazgatónk előbb Érsek-újvárt 

látogatja meg. utána a Pápát és csak azután mer a mi 
püspöki városunk falai közé jönni. Innen már aztán csak 
B a r á 1 i-ra dvgradálhatódik.

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hü nászok
tanálkozása a sor eránt.

Adány. Nászom! mennyire van Szent-Irányitól? 
Szentmártony.

Miháj. gygya femje! valami tizennyócz metörlciló.
Adány. Szentniártonhol Szent irány ?
Miháj. Szintúgy annyi.
Ádány. Má nászom a’ nnem egész helös sor lő­

het mer né'kee: Szentistványtul szenmihálig az egy 
hónap; de szenmiháltull szentist Ványig tizenegy 
hónap. Hát nem szintúgy annyi.
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A KÉRŐ.
])r. B . . . . Lajos egyike volt P . . . városka legifjabb 

B széles ismereteinél fogva legkeresettebb orvosainak. Fárad­
hatatlan a munkában, kifogyhatatlan a jóltevesben.

Egy hibája volt, hogy társalgási tehetség majdnem tö­
kéletesen hiányzott nála. Amily ékesszólást fejtett ki sze­
gény betegeinek vigasztalásában, épp oly elfogultság s fe­
szesség lepte meg, ha idegen társaságba s különösen notar-

saságba került.
De mit törődött ezzel a változhatlan őstermészet, a ter­

mészet, mely minden férfiúba, ki kedélyét romlatlanul, szi­

vét tisztán tudja megőrizni, a szerelem cseppjeit önti :
Lajos barátunk szerelmes lett.
F Gizella, egy müveit és tehetős vasgyáros lanya

volt az, kire Lajos csak pirulással tudott gondolni, kinek pil­
lantása mosolyt csalt különben oly komoly ajkaira. Lajos ba­
rátai, kik vele együtt néha-néha egy szabad estét F.... éknél 
szoktak tölteni, jegyeseknek tekintették mar okét annal is 
inkább, mert Gizella épp oly tisztelettel, mint mély szivbel. 
hajlammal viseltetett az ifjú orvos iránt, kit szellemi tehet­
ségein kívül még komoly és férfias külső is általánosan ked-

veltté tett.
A formaszerü eljegyzéshez nem kívántatott már egyeb. 

mint Lajos részéről határozott nyilatkozat.
Ez azonban az ifjú orvost majd kétségbe ejté. Könnet 

vegyen ő kellő higgadtságot, hogy szerelmi vallomást s ezzel 
együtt házassági ajánlatot tegyen: Mit szóljon, hogyan áll­

jon? Hogyan beszéljen:
Barátai, kik ismerték Lajos kínos helyzetét, sokáig nem 

tudtak neki illő tanácsot adni, mig végre a tervkovács K . .. , 
Ferkó állt elő egy ajánlattal, melyet ugyan zseniálisnak 
éppen nem lehetett mondani, de azért jobbnak híján el keile

fogadni. , .
K Ferkó ügyvédgyakornok s a varos hangadó

arszlánainak‘egyike, sok tekintetben Lajos ellentéte volt. 

Sedre a lehetőségig, a kisebb-nagyobb szerelmi ármányok 

megindítója s előmozdítója; udvarlója a város összes lányai­
nak, kik közül mindegyikkel elhitette, hogy ő egyedül s leg­

jobban tetszik neki.
A terv tehát, amelvet ajánlott, az volt, hogy ő hasban 

elkészíti azt, mit Lajosnak mondani kell, Lajos megtanulja 
ezt jól kívülről s a jövő héten, Gizella napjának eloestejen 
melyen leendő ipa kis házimulatságot fog rendezni, 1U 
óra felé eljő oda s barátainak oldalán, tehát szabadabban,

elő fogja azt kedvesének adni. _
Lajos barátunk nehéz szívvel bár, de hát mégis bele-

Ferkónak azonban egy extra-tréfan is járt az esze. La­
jos eltávozása után kijelentette barátainak, hogy o írni fog 
mé» egy házassági ajánlatot, melyet „Peti koma“ nevyel je- 

“ alá. „Peti koma“ pedig egy városszerte ismert ven, ré­
szeges csavargó volt, kit a folytonos pálinka,vas folytan sze - 
ütés ért s kinek azonfelül egy korcsmái verekedésben néhány 
gyöngédnek épen nem nevezhető ütés egyik szemet s néhány

fogát hasznavehetlenné tette. Tehát az állitólagPeti kornátó: 
származó szerelmi vallomás és házassági ajánlat Gizinek eg\ 
kirendelt szolga által át fog adatni az illető estélyen — kö­
rülbelül fél órával Lajos odaérkezése előtt. A hangulat vido- 
rabb lesz s annál kellemesebben fogják megülni Gizella el­
jegyzését, nem Peti komával természetesen, hanem Lajossal.

Ferkó barátunk széles jó kedvében azonnal hozzálátott 

a két ajánlat megírásához.
Peti koma elmondá hő szavakkal, mily mélyen hordja 

szivében Gizella kisasszony képét, mily türelmetlenül várta, 
hogy szerelmét neki megvallhassa; ha Gizella némi vonzó­
dást, hogy ne mondja, viszonszerelmet érez iránta, amit tel- 
telietni van kis reménye, úgy kéri őt, ne tagadja meg tőle 
kezét! Szellemi képességeiről szólni, tiltja szerénysége; testi 
baja, szemeinek némi gyengeségén kivül, nincs s igy biztos 
kézzel fogja őt az élet viszontagságain keresztül vezetni.

Az ajánlat természetesen aláíratott Peti koma nevével.
Lajos ajánlata sokkal inkább támaszkodott a reális 

élethez. Ő fiatal orvos, ki gazdagsággal ugyan nem dicseked­
hetik, de szorgalmával már annyira vitte, hogy családját 
tisztességesen eltarthatja. Amily kielégítést talál értelme fog­
lalkozásában, épp oly mély vonzódással viseltetik szive azon 
nő iránt, kihez e szavakat intézi s amidőn barátai jelenlété­
ben kezét megkéri, egyszersmind azon ünnepélyes Ígéretet 
adja, hogy minden tőle kitelhetőt meg fog tenni leendő neje 

boldogitására stb. stb.
Ferkó már előre liizott az örömtől, hogy mily nagy­

terű „jux“ fog ez lenni! Fogja azután sedremód a két Írást 
és elküldi azokat — elcserélve.

A kijelelt szolga kapta meg Lajos ajánlatát — de bele 
nem nézhetett, mert le volt pecsételve.

Lajos kezében pedig a „Peti koma“-féle ajánlat volt. 
Elolvasta, meg is tetszett neki: de hát mit jelentett e 

különös aláírás „Peti koma“ ? Talán csak egy kis ártatlan 
tréfa Ferkó részéről, ki őt a csavargóval akarta összehasonlí­
tani. Többé azután nem is gondolt reá, hanem nekiállt, az 
ajánlatot alaposan kívülről tanulni Eszébe jutott e munka 
között még az is, miéit van szemeinek gyengesége különösen 
kiemelve r Az igaz, hogy szemüveget kellett használnia, ha 
olvasott vagy irt, de kár a nőket fogyatkozásainkkal egyen. - 
sen megismertetni.

E töprengéseinél azonban sokkal inkább foglalkoztatta 
őt óriási félelme; a valószínűség, hogy beszéde közepén meg­
akad, százszor nagyobb az ellenkezőnél.

Eljött nemsokára a bizonyos estély, félelmet, örömöt.
reményt öntve az illető keblekbe.

Vidám vendégkoszoru gyűlt össze F . . . . ek díszes 
termeiben, nagyban folyt a poharazás, éltetve a nap ünne­
pélyét, Gizit, ki rózsaszínű ruhájában, nehány kamcliaval 
keblén és dús hajában, valóban bájoló jelenség volt.

Csillogó szemei folyton az ajtó felé voltak irányulva; 

vájjon nem-e jön ő, a várva-várt Lajos:
A meghatározott órában belép a szolga s a kisasszony­

nak átad egy lepecsételt írást.
Ez volt Lajos ajánlata: Gizella átfutja örömtől fénylő

■
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arczczal s azután szüleit felrehivja. Különös volt ugyan előtte, 
hogy az egésznek oly kevéssé volt levél-alakja; még az alá­
írás is hiányzott. De jöhetett-e mástól, mint ő-tőle :

A szülök alkalmasint el voltak készülve arra, hogy az 
ifjú orvos előbb-utóbb ajánlatot fog tenni, mert rövid beszél­
getés után kijelentettek a társaságnak lányuk eljegyzését dr. 
B . . . Lajos úrral.

Képzelhetni, mily kellemes volt a vendégek meglepe­
tése és mily óriási a titokba avatott ifjak bámulata. Ferkó, 
ki már I éti koma ajánlata fölött meg akarta kezdeni a ha­
hotát, ide nézett, oda nézet, szemeit megdörgölé, vájjon igaz-e 
az. amit lát. de sehogysem tudta megérteni a dolgot. Arról 
azonban mar volt gyenge sejtelme, hogy az extra-tréfa ez 
Ízben elmaradt.

Mikor aztán egyikük az átadott Írásra egy pillantást 
vetett, a dolog kiviláglott: a barátok s köztük leginkább 
herkó. most már igazán elkezdtek nevetni, nem ugyan a 
tréfa .étt sülten, mint annak — meghiúsultán.

Ferkó erre szép üdvözlő beszédet mondott az ifjú párra 
s éppen elhangzott az .Éljenek a jegyesek !“ kiáltás, midőn 
az ajtó csendesen megnyílt s salon-toiletteben, nehéz verej- 
tékcseppekkel homlokán, belépett — Lajos.

Általános vljen 1 Ez még jobban megzavarja. Legelső 
dolga vu:t természetesen a kisiető szobalányt a háziasszony­
nak vélni s neki kezet csókolni. Nagy nevetés. Még nagyobb 
za\ar. Ennél fogva természetesen a háziasszonyhoz szédül s 
neki vallja meg forró szerelmét. Elmondja, hogy mily mélyen 
hordja szivében emlékét, mily türelmetlenül várta, hogy 
neki szerelmét megvallhassa. kéri őt. hogy ne tagadja meg 
kezet, szellemi képességeiről szólva, tiltja szerénysége, testi 
baja, szemeinek gyengeségén kívül nincs stb. stb. még azt is 
utána teszi zavarában, hogy „Feti koma.“

lie már ekkor a kaczagás oly mérveket öltött, hogy el­
veszett a hang benne, Lajosunk egyet fordult, a világ is egyet 
fordult vele, elvesztette eszméletét a sokszoros kereszttűzben, 
belehanyatlott egyenesen Gizella kisasszony puha karjaiba s 
mikor felocsúdott, nagy lélekzettel adott hálát, hogy csak 
kellemetlen álom lehetett az egész, hogy íme itt van az édes 
kedves hölgy karjaiban.

Garantirozott hírek.
— Hiszi aki akarja. —

O >as Borona a .Hazánk“ ellen megindította 
a sajtópert.

X A bakonyi vadászat a Bakony vadaiban vé- 
mitő pusztítást vitt véghez. Mint mondják, 38 vadkant, 
41 szarvast és 49 őzet lőttek -- volna, ha el nem 
aludtak volna a vadászok.

IX A megyei írnokok és irodatisztek fizetésé­
nek leszállítására akarnak javaslatot terjeszteni a me- 
gyegxülés elé, mert e hivatalnokok aránytalan nagy 
fizetése csak arra szolgál, hogy a hivatalnokok pazar­
lók legyenek és elpuhuljanak.

A Polgármester-választás lesz, mint halljuk, 
nemsokárra. Ez alkalommal a hivatalbeli előléptetés al­
kalmazásával polgármesterré Halma főjegyző, főjegy­
zővé Kara aljegyző, aljegyzővé meg a leendő gyakor­
nokok egyike fog megválasztatni.

Garabonciás Diák okmánytára.
..Császári királyi kinevezés.“

(jyőrött 'Julius 9 dilién 884 len

<9j (d) (d) @)

rJjízo/i mtva/t
Jzennel bizonvittom %y lids Jjda ifiur mind 

szabiid úszónak lett kinevezve 
Julius 9. dilién

Fa István
f'i. k. úszómester.

Szerkesztői levelezés.
Sohasem hitte volua, hogy ily könnyen túlessék a hely­

zet e nehez pontján s mikor Ferkóékkal találkozott, nem mu­
lasztotta el megkérdezni: „Nos, jól oldottam-e meg nehéz 
feladatomat r*

— Reményen felüli válaszolt Ferkó. És igaza volt.

-Plautus.

Talány.

azt kivircivnnni, hogy 
jelenjenek a gyűlésen ?

scqnu; ixeqmejejjeepQXS e 

oaqseáBpng naif lej)

üreg leplekkel kell haladni a komoly utón, 
vsak jo rövidre kell mérni a vasutat, melv ben­
nünket hazavihet, erre kell módot feltalálni. 
Sokszor viszonzott üdv. szeretet, a levél elké­
szítésébe bele fognak kapni, az a lap megy. 
Mzakatlár. Hja kérem, máskor ne játszék a 
szerelemmel, mert biz az megperzseli. Azon 
már ez a vers sem segíthet. Ennek is az lesz 
a bére. ami énnek : a kosár. I>r. Kekk.

• , Oyöngék. Botos Inas. Botos vagv bótos,
ma- az eloltunk nem nagy differenczia, maga az elbeszélés nem való" oviivá- 
nossagra. túr,a. No majd megfigyeljük szerény kíváncsisággal. B. 1»' Ven, 
anny;ra a honorálás, min, a kényelmetlen érintkezés. B. I,. Már megtettük. 
Bocs. Mos, j„„ csak tudomásunkra az elf,tize,és, a dija, felvettük, az eddigi 
szamokat rögtön postára tettük, a többi rendben megy. Több kéziratról

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:

Szávát/ Gyula.
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Walser Ferencz
első mi gép- és tüzoltószer-£yár. harang- es érczóntőőe

BUDAPESTEN,

Qottenbillev-ulcza. 66.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 

különleges készítményei:

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részére
Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­

újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett. 
Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 

bocsáttatnak rendelkezésre.
Egyedüli belhoni szivattyugyár.

Házi- és árnfíkszéki-csatorÉ
ventilátióral, égetett mázas kccsövekből: &

tervezésére és kivitelére ajánlja magát

Dobos János.
Ezen csőcsatoruázások pontos kivitel mellett * 

% öntisztítók; nincsenek soha a tisztogatásnak alá- 
$ vetve és olcsóbbak mint az épített csatornák.
I Megjegyzendő, bogy a fentemlitett csövezés az 
% építészi rendelet szerint Bécsben elfogadtatott és 
■< azon házak, melyek ezen csövezéssel vannak be- \

1 ‘•endezve, a városi csatornázási díjtól felmentettek.

Schannen Alajos
fűszer-, csemege- és gyarmatáru-kereskedő,

GyörStt, felső lluna-ulrza 9. sz.
Ajánlja a n. é. közönségnek nagy raktárát minden­

nemű kill- és belföldi ásványvizekből úgy mind: giess- 
hübll, karlsbádi, selti, emsi, marienbádi, haller-jod. glei- 
chenbergi, rohitschi. Mohai Ágnes-forrás, Luhi Margit-forrás, 
parádi, budai keserüviz stb. úgy mind legjobbminöségü 
kufsteini cement legjutányosabb arakon.

Mély tisztelettel

Schannen Alajos.

Tizvrzete/c:

Alulírott ajánlja a u. é. közönség 
veimébe dúsan felszerelt

vízvezeték-berendezési raktárát
s ajánlkozik mindennemű

vízvezetéki munkálatok
tartós elkészítésére jutányos áron. Mindenki meggyő­
ződhetik, bogy olcsóbban Győrött hasonló munkát 
senki sem végez, ,zlés és tartósság tekintetében mun­
kám kiállja a versenyt bárkiével.

Költségjegyzékkel és felvilágosítással szívesen 
szolgálok. Tisztelettel:

Friedmann utóda,
bádogos, vízvezetéki berendezési raktáros 

kármelita-tér.

Szofiít munka.

■<)■ ■ !-<)Y -pop:»

Vízvezetékek
felszerelése és bevezetése, házak, lakhelyiségek kávéházak, vendéglők, iskolák es kertekbe.

teljes fürdő- és toilette-berendezéseket
nyilvános fürdőintezeteket, szállodák, neveldok, lakások stb. szama , . S hor^anvkádak 
kályhákkal összeköttetésben lévő fürdőkádak, zuhanyok továbbá szállítható horgany Udak 
fűtőkészülékkel (Circulationskeizöfen) mosdok lelbillentheto mosdomedenczevel vagy anel«. , 
pipereasztalok.

Fali-kutak, Water-Closet, Pissoirok és szökőkutak
és pedig fali-kutak zomanezozott öntött vasból, márvány és angol fayenceból kitűnő szerke­
zetű kemény, vagy puhafa deszkázattal, - pissoirok zomanezozott ontott rasbol. 'agy an 
„ol fayenceból. szökőkutak és vizijátékok szökőkutak számára.
° Tervek és költségek díjmentesen kaphatók. ..........

Gazdagon felszerelt raktárom szives megtekintesere a t. ez. közönségét tisztelettel van

'l '^Becses megrendeléseket gyorsan, olcsón, pontosan s szavatosság mellett teljesítek.

Dobos János,
íárgyár, árczöntó'áe és vízvezetéki vállalata. Iroda: gyár-uteza 10.

■ ■ ■ v . ®
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Értesíts s.
^Izdir'oztaTc, a legmélyétől tisztelettel értesítjük

n. -mszenni
tt (a 2 ■yfapzaoz :n) regi

, éLrampzsori es tar sav 
idővel fogva j-ennálló

vzeg

LISZT-ÜZLETET
ttii~ és azt sójáé nevünk ■: v ■ ■ ■ , vezebjvdc.

báni ela 7 melleké, kiváló gondot f or­
dítunk a részbeni eladásra — mintám tor'dobd kizárólag 

~zrnévnérc örvendő fővárosi mavmok termé--33

7 £-3 tarvandjvdc - odd ímndcon, igen assza-:, logy a, mai zge- 
nyéfenék minden íéh intettben meg felelni, az árra nézze \pedig 

versenylóért őségéi minden időben fenntartani leépesek 
leendőink.

•dársas gz égünk egyik tagja már Iád év óta a fent- 
nevezeti üzlet vezetője lévén, elégséges szakismeret jogosít 
-V" mirikei remélni — nagy a bennünk helyezett Izzóimat 
ki is fogjak érdemelhetni.

j~ menyen tisztelő közönség nagyrabeosült -pártfogó-
3k, .7% 333fL&ZUSj ffüCl~'CLCLVlAf72,i~C

Győr, 188Jf július kó.

tejes tisztelettel

Yell és lii/iiilils.

7® W» Ö75-■OM v.,'.
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